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ABS 101S-ABS 201S
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ABS 101 VE 101 S BANKET ARABASI
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""S" Modellerde dijital gosterge, serigraf ve nemlendirme bulunmamaktadir.
There aren’t digital display, silk screen and humidification in "'S™ Models.

ABS 201 VE 201 S BANKET ARABASI
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ABS 12 BANKET ARABASI
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ABS 15 BANKET ARABASI
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TEKNIK OZELLIKLER TABLOSU

MODEL/ MOAE/1b ABS101 ABS 101 S | ABS201 |/ABS201S| ABS12 | ABS15
Genislik/Width/Largeur/ LLnpuHa mm 707 707 1370 1370 690 502
Derinlik/Depth/Profondeur/ I'nybuHa mm 887,5 887,5 887,5 887,5 888 768
Y Ukseklik/Height/Hauteur/ BbicoTa mm 1567 1567 1567 1567 1150 1470
Isi Kapasitesi / Heating Capacity /

Capacité de Chauffage/ Tennosas kW/ kBT 2,55 1,55 3,05 2,05 2,55 2,55
MOLLHOCTb

Elektrik Girisi / Electric Inlet / Arrivée V/B 230V 1IN 230V IN 230V 1IN | 230V 1IN |230V 1N |230V 1IN
Electrique / MoTpebngemas MOLLHOCTb 50-60Hz 50-60Hz | 50-60Hz | 50-60Hz | 50-60Hz | 50-60Hz
Kablo Kesiti/Cable Cut/Coupe Cable/ mm?2 3x1.5 3xL.5 3%15 3x15 3xL.5 3x1.5
CeueHuie Kabens

Raf Adedi/Shelf Quantity/Nb. Etagere/ 10xGN2/1 10xGN2/1 [20xGN2/1| 20xGN2/1 |6xGN2/1
KonnyecTso NonokK Ad/Pes/ LLIT. 20xGN1/1 20xGN1/1 40xGN1/1|40xGN1/1 [12xGN1/1 15XGN1/1
E::Tﬁglr“kmet Weight/Poids Net/ Bec Kol K& 130 130 230 230 i i




KONTROL PANELI/ CONTROL PANEL / MAHE/Ib YTMPAB/EHNA

L ENINGHSAIN

ABS 101

L

AT3_§"" S Modelleri icin gegerlidir.

1 - Dijital Gosterge / Digital Display / Affichage numérique / LincpoBsoii gucnnei
2 - Termostat / Thermostad / Thermostad (0-90°C)/ TepmocTat
3 — Nemlendirme dugmesi / Humidify knob / Bouton d”humidification/ KHornka yBnaKHeHWs BO34YX

4 — Salter / Switch / Interrupteur/ BbikntovaTenb

1. ACIKLAMA

Cihazi kullanmaya baslamadan 0Once kullanim
kilavuzunu  mutlaka okuyunuz ve ihtiyag
duydugunuzda basvurmak uzere saklayiniz.
Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim wveya teknik
mudahalelerden dolay! insanlara veya esyalara
karsi meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabul etmez.

2. ELEKTRIK BAGLANTISI

Cihaz 230V 50-60Hz sebeke geriliminden
beslenmelidir.

Voltaj toleransi £ %10'u gegmemelidir.

Cihaz mutlaka topraklh prize baglanmalidir.

3. KULLANICI TALIMATI

Bu cihaz , ayni anda cesitli yemeklerin isitiimasi,
sicak yada soguk tutulmasi ve tasinmasi amaci ile
kullantlir.

Cihaz calistirllmadan 6nce bdtin yizeyler 1k
sabunlu su ile iyice temizlenip durulanmalidir.

Ik calistirma esnasinda cihaz bir sire duman ve
hafif bir koku yayacaktir. Bu durum cihazin ilk
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kez 1sinmasi ile ilgilidir ve kisa bir siire sonra
kendiliginden kesilecektir.

Raflar GN2/1 kap alacak sekilde dizayn
edilmistir.

UYARI : Cihaz , maksimum 5° lik bir aci
bozukluklari  bulununan zemin Uzerinde
konumlandiriimalidir.

4. CALISTIRMA

Cihaz fisini prize takiniz.

“4” nolu salteri “1” konumuna getiriniz.

"2" nolu termostati istenen sicaklik degerine
getiriniz. Isitici bu de@ere ulastiginda beyaz sinyal
lambasi soner. Cihaz icindeki sicaklik degeri
kontrol panelindeki “1” nolu Dijital Gosterge ile
gozlenebilir.

“3” nolu dugme ile nemlendirme islemine
baslayabilirsiniz.

Nemlendirme islemi 60 derece ve uzerindeki
sicakliklarda yapilmasi tavsiye edilir.

5. KAPATMA

Salter, termostat ve nemlendirme dugmelerini "0"
konumuna getirin.

Cihaz fisini prizden cikarin.




6. BAKIM

Cihaz Uzerinde elektrik varken kesinlikle bakim
yapmayiniz.

Cihazi 1lik sabunlu suya bastirilmis bez ile tam
sogumadan siliniz.

Cihazin yizeyinde c¢izik yapabilecek temizlik
maddelerini ve araglarini kullanmayiniz.
Gerekirse kimyasal temizleyiciler kullaniniz.
Cihazi direkt ya da yuksek basinch su ile
temizlemeyiniz. Aksi halde elektrik tesisati
arizasina neden olabilirsiniz.

EQer cihaz uzun middet kullanilmayacaksa,
yizeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.
Cihazda tehlikeli bir durum goértlmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz kisilerin
cihaza midahale etmesine izin vermeyiniz.

NOT: Performans kaybini 6nlemek igin kullanmadan 15 dakika 6nce cihazi ¢alistiriniz.

DIKKAT : Daha iyi nemlendirme sonucu icin her kullanimdan énce cihazin altta yer alan

nemlendirme havuzunu su ile doldurunuz.

calistirmayiniz.

Bu hazne bos iken nemlendirme (nitesini

URUNLERIN KULLANIM OMRU 10 YILDIR.

1. EXPLANATION

Please read these instructions carefully before
using the appliance, and retain them for future
use.

Disrespect of the instructions given by the
producer alang with the appliance (Use,
maintenance, installation, technical data table and
data plate) may compromise the appliance safety
and will result in immediate loss of the warranty.
The manufacturer declines all responsibility for
injury or damage to persons or things, due to
disrespect of the instructions.

2. ELECTRICITY CONNECTION

The appliance should be fed by 230V 50-60 Hz
circuit voltage

Voltage tolerance should not exceed £10%.

The appliance must be connected to a socket with
earthing system.

3. USERS GUIDE

The appliance can be used for heating, keeping
warm and carrying the meals.

All the surfaces of the appliance must be cleaned
and rinsed with little warm soapy water before
operating.

For the first time you operate the appliance, it
smells a little and you can see some smoke. This
is normal because the appliance is warming for
the first time and it will disappear some after.

GB

The shelves of the appliance designed for the use
of GN2/1.

Notice : Machine must be located on the ground
with max. 5° inclination

4. OPERATION

Switch on the appliance.

Take the switch no. “4” with 0-1 positions to the
position “1”.

Adjust the temperature of the thermostat
numbered “2”. When the heater reaches this level,
the white signal lamp will be off. The degree
inside the appliance can be seen from the Digital
Display (no 1) on control panel.

You can start humidification process with number
"3" button

Humidification process should be applied over
60°

5. CLOSING

Change the positions of switch, thermostat and
humidify knobs to “0” .

Switch off the appliance.

6. MAINTENANCE

Do not do any maintenance work or cleaning
when the power is connected.

Wipe the equipment with a damp soapy cloth
before it cools down entirely.

Do not use any scrapers such as knife, wire brush
or cleaning materials that may scratch your
equipment.

If necessary; use only chemical cleaning products.



Do not clean your equipment with water or
pressured steam otherwise the electrical
installation can be defected.

In case of any defect, breakdown or problem call
your distributors technical department, only an
expert person can take care of the equipment.

If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the surface
of the appliance.

NOTE: To avoid performance loss, please run the device for 15 minutes before using.

ATTENTION:For a better moisturizing solution, please fill the moisturizing tank under the
device with water. Please do not run the moisturizing unit when this tank is empty.

EXPIRY TIME

1. CARACTERISTIQUES GENERALES
Toute la construction de I’appareil est AISI 304
acier inoxidable Cr-Ni.

La perte de Chaleur a diminué au minimum par son
isolement parfait.

Il est facile de déplacer le chariot par ses roues
caoutchouc (2 fixés et 2 tournants.)

2 an garanti pour les défauts de construction
probables.

2. CONNECTION D’ELECTRICITE

L’ appareil doit étre nourri par 230V 50-60Hz
voltage de circuit.

La tolérance de voltage ne doit pas dépasser
+10%.

L'appareil doit étre raccordé a une douille avec le
systeme earthing.

3. GUIDE D’UTILISATEURS

L'appareil peut étre utilisé pour le chauffage, pour
garder chaude et pour porter les repas.

Toutes les surfaces de lappareil doivent étre
nettoyées et rincées avec peu deau savonneue
chaude avant I’utilisation.

Pour la premiére fois que vous utilisez I'appareil, il
va sentir un peu et vous pouvez voir une fumée.
C'est normal parce que l'appareil chauffe pour la
premiére fois et cela va disparaitre dans peu de
temps.

Les étageres de lappareil sont congues pour
I'utilisation de GN2/1.

ATTENTION: L’appareil contient  un
maximum de 5 ° au-dessus du sol doit étre placé
a un angle de troubles.

4. OPERATION
Allumer l'appareil.
Ajuster I’interrupteur No.4 a la position “1”.

IS 10 YEARS.

FR

Ajuster la température du thermostat a “2”. Quand
le chauffage atteint ce niveau, la lampe de signal
blanche sera éteinte.Le degré a lintérieur de
I'appareil peut étre vu au Affichage numérique
(No.1) sur le pupitre de commande.

Vous pouvez démarrer I’humidification avec le
bouton numéro 3"

Le processus d’humidification doit étre éxecuté a
une température supérieure a 60°C

5. FERMETURE

Changez les positions de interrupteur, thermostad
et humidification a * 0”.

Eteignez l'appareil.

6. MAINTENANCE

Ne faites pas de travail de maintenance ou
nettoyage quand le pouvoir est raccordé.

Essuiez I'équipement avec un tissu savonneux
humide avant qu'il refroidit entiérement.
N'utilisez pas de racloirs comme le couteau, la
brosse métallique ou les produits de nettoyage qui
peuvent gratter votre équipement.

Si nécessaire; utilisez seulement des produits de
nettoyage chimiques.

Ne nettoyez pas votre équipement avec de I'eau ou
vapeur  pressurisée, autrement l'installation
électrique peut étre endommagée.

En cas de défaut, panne ou probleme appellez le
département technique de votre distributeur ,
seulement une personne spécialisée peut s'occuper
de I'équipement.

Si I'équipement ne sera pas utilisée pendant
longtemps, appliquez une couche fine de vaseline
sur la surface de I'appareil.

NOTE: Démarrez I’appareil pendant 15 minutes avant de l'utiliser afin de prévenir la perte de

performance.



ATTENTION:Remplissez le réservoir d’humidification situé au bas de I’appareil avec de I'eau
avant chaque utilisation pour de meilleurs résultats d’humidification. Ne faites pas fonctionner

I’unité d’humidification lorsque ce réservoir est vide.

VIE DES PRODUITS POUR 10 ANS

1. ONMNCAHNE

Mepes HayanoM  3KcniyaTauum — YCTpOWCTBa
0653aTeIbHO 03HaKOMbTECh C PYKOBOACTBOM MO
akcnnyataummn. CoxpaHuTe AaHHOe PYyKOBOACTBO
418 NOCNeAyloLWwero MCnosnb3oBaHWs B Crlyyae
HeoOX0AMMOCTHN.

Mpon3BoanTeNlb He HEeceT OTBETCTBEHHOCTU B
OTHOLLEHMMN KOHEYHbIX MaTepuasibHbIX YObITKOB 1
(hU3NYECKNX MOBPEXAEHWI, BO3HUKAKOLWMX B
pesynbTate KaKunx-nm6o AeNCTBINA,
NPOTMBOPeYaLLMX PEKOMeHAALMAM PYKOBOACTBA
no 3KCnayataumn, TeEXHUYECKOrO 06CTYy)XMBaHUSA

unu PEMOHTA, BbINO/IHEHHOT O
HeYmNo/IHOMOYEHHbIMM TEXHUYECKUMM
COTPYAHVKaMM.

2. QNEKTPNYECKME COEQNHEHWA
YCTPOICTBO MNpefycMaTpuBaeT MOAK/IIOYEHNE K
ceTu ¢ HanpsXxeHnem230 B 50-60 L.

Mepenafpbl HaNPsHXEHWUS He LO/MKHbI MPeBbILLAaTh
10%.+

O6si3aTeNIbHO  NOAK/MKOYaNTe  YCTPOMCTBO K
PO3ETKe C 3a3eMJIEHNEM.

3. MHCTPYKUWA MO 3KCIMIYATALUNN
[aHHoe  o06opyfoBaHME  WCMO/b3yeTca  ANS
OAHOBPEMEHHOIrO MOJOrpeBa, MOAAEPKaHUA B
ropsiyem nm X0N04HOM BMAE "
TPaHCMNOPTMPOBKN PasnnNYHbIX G710,

Mepea BK/HOUEHMEM yCTpOiicTBa BCE
MOBEPXHOCTMN TLLATE/IbHO MOKOT TEM/O0W Mbl/IbHOA
BOAOW 1 CNOMACKMBAOT YNCTOI BOAOM.

Bo Bpems nepeoro 3amycka B  TeuyeHue
HEKOTOPOro Meprojaa YCTPOICTBO BbIAENseT AblM
M nerkvin 3amax. JlaHHOe $BfEHWE BbI3BAHO
nepBbIM 3anycKom 060pyfoBaHus "
CaMOCTOATENIbHO ~ MCYe3aeT  Yepe3  KOPOTKWiA
nepunog BpeMeHu.

Monku TENeXKn npefycMaTpuBaroT
CMo/b30BaHNe racTpoemMkocTn GN2/1.

BH/MAHWE: YCTPOICTBO cofepXuT
Makcumym 5 ° Haj 3eMneil Jo/mkeH 6ObiTb
pacrosioXeH nog yr/ioMm pacCTpoMCTB.

4. BK/TKOUEHWE
MoakntounTe  YCTPOWCTBO K po3eTke ¢
3a3eM/IEHVEM.

RU

BbikntoyaTens “4” nepekniouuTe B MOMOXKEHWe
“17

YCTaHOBUWTe Xefnaemyro TemnepaTtypy Tepmocrara
“2”. benaa curHaibHas flamrnoyka mnoracHeT
nocne LOCTUXKEHNA HarpesaTenem
YCTaHOB/IEHHOM Temneparypsbl. KoHTponb
rokasartefis TeMneparypbl BHyTpY 060pyL0BaHNs
ocylecTenseTca nocpeactsom “1”  Lindposoid
AMCNNe Ha NaHeNy ynpas/eHns.

Mpn nomoLm KHOMKKM “3” 3anycKaeTca npouecc
YBMAXHEHUA BO3AYXa.

YBaXHeHNe BO34yXa PeKOMeHAYeTCA BKIHOYATb
npu Temnepartype 60 rpagycos v BblLLe.

5. BbIK/TOYHEHWE

BbikntoyaTens, KHOMKM TepmMocTara n
YBMAXHEHUA BO3AYXa MEPEKN0YUNTE B MOMOXKEHNE
“0”.

BblHbTE  BUMIKY 3MEKTPOLLHYpa M3  PO3eTKU
3/1IEKTPOCETU.

6. TEXOBCNY>XNBAHWVE

Kateropuueckn  3anpeliaeTcid  BbIMO/HEHUE
TeX0OCNYXMBaHNS  BO  BPEMSA  HaxOX[eHWS
YCTPOWCTBA NOZ, HaNPSXKEHNEM.

He poxupascb NOMHOrO OCTbiBaHWS, NpOTpUTE
YCTPOWCTBO  TPAMKOWA,  CMOYEHHOW  TEenson
MbI/IbHOI BOJOM.

He wucnonb3yiitTe  uucTAwMe cpeactea
npesMeTbl, CNOCO6HbIE NoLapanaTtb NMOBEPXHOCTb
YCTpOWiCTBA.

B cnyyae  HeobxoamMmocTu
XUMUYECKME YMCTALLME CPEACTBA.
He ounwialiTe yCTPOCTBO NPSMOI CTpyei BOAbl
1AM BOLOW Nof AasneHveM. B npoTmeBHOM ciyyae
BO3MOXXHO MOBPEXAEHVE 3NEKTPONPOBOAKMN.

Ecnm ycTpoiicTBO He OyaeT MCMoib30BaThCA B
TeYeHne AMTeNIbHOr0 BPEMEHW, BCE MOBEPXHOCTM
MOKPbIBAIOTCA TOHKMM CNI0EM Ba3e/nHa.

B cnyyae BbiSIB/IEHMS Kakoro-nmbo OnacHoro
COCTOSIHMA  YCTPOWCTBa,  MPOUHOPMUPYIiTE
YMOTHOMOUYEHHYIO  CNYXOY  Texo6Cny>KuBaHus.
He paspelsaiite HeynofHOMOYEHHbIM  MLAM
BbINO/IHATb PEMOHT M MOAM(UKALMIO YCTPOMCTBA.

NCNoNb3yiiTe



NMPNMEYAHWE: Ons npefoTBpalleHns noTepy Npon3BOAUTENBHOCTI BKIOUMTE annapat 15
MWHYT 0 Hayasa NCNo/Ib30BaHUA.

A BHNWMAHWE: [Ona nonyyeHns Nydyllero YBNaKHAWOLWEro pesynbtata nepes  Kaxabiv

1CMOMb30BAaHNEM3ANONHUTE BOAON YBNOKHAKWMIA 6aK, Haxogswwmincs nof annapatom. He
BK/HOYANTE YBAXHSAOLLEr0 YCTPOMCTBA NPy NyCTOM bake.

CPOK CNY>Xbbl OBOPYJOBAHIWNA - 10 JIET.



ABS101- / ABS 201- ELEKTRIK SEMASI / ELECTRIC SCHEMA / SCHEMA ELECTRIQUE/
ANEKTPUNYECKAA CXEMA
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ACIKLAMA / EXPLANATION :

X -Eneri Giris Klemensi | Mains Terminal Block

Q -Enerl Regilatirl / Energy Regulatar

Q1 -Ana Salter [ Power Switch

M1 -Fan motoru / Fan Motor

H1,2,3 -Sinyal Lambasi [ Signal Lamp

R1,2 -Istin [ Heating Element

F1 -Limit Termostat / Safety Thermostat

F2 -Termostat / Thermostat

F3 -5abit Termostat [ Fixed Thermostat
= DT -Dijital Termometre [ Digital Thermometer
L -Gicaklik Sensbrl [ Themal Sensor
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ABS101S- / ABS 201S- ELEKTRIK SEMASI / ELECTRIC SCHEMA / SCHEMA ELECTRIQUE/
ANEKTPUNYECKAA CXEMA
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i ACIKLAMA [ EXPLAMATION :

¥ -Enerfi Gis Klamensi | Mains Terming Block
Q1 -Ana Sslter | Poswer Switch

Ml -Fan motoru! Fan Motor

Hi,2 -Smel Lambas [/ Sgnal Lamp

Ri] -Esma | Hesting Bemert

FL  Limit Temostat / Sdfety Thermostat

R -Termostat /| Thermostat
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